监护委托书
委托监护人
姓名：
性别：
国籍：
出生日期：
身份证号码：
家庭住址：
联系方式：
与被监护人关系：
国籍：
委托监护人
姓名：
性别：
出生日期：
身份证号码： 
家庭住址：
联系方式：
与被监护人关系：
被监护人
国籍：
出生日期：
护照号码： 
家庭住址：
姓名：
性别：
联系方式：

受托监护人
姓名：
护照号码：
联系方式：
性别：
国籍：
出生日期：
家庭住址：

我们自愿同意被监护人(                             )前往中国高校深造。根据中华人民共和国教育部、外交部、公安部以及广西壮族自治区教育厅相关规定，兹授权(受托监护人)                        , 作为(被监护人）                              在华留学期间的临时监护人。特此授权：
1. 在临时监护期间，未经受托监护人同意，任何人不得以任何理由将我们的子/女带离临时监护人的监护范围(包括本人在华的亲属朋友在内),同时我们的子女的护照交由临时监护人保管；
2. 受托监护人代为管理和安排被监护人的生活(包括但不限于饮食、起居、游玩、交朋结友、请假外出、医疗等)、教育教学、安全管理；代为解决 生活纠纷问题；
3. 受托期限：自           年           月           日至           月           日。
该委托书包括中英版本，以中文版本为准。授权书一式三份：一份委托监护人自存，一份交付受托监护人， 一份交由在华学校办理录取事宜。

委托监护人A(签名):

委托监护人B(签名):
日期：


LETER OF AUTHORIZATION 
Parent A:
Name:
Gender:    
Birth Date:
Nationality:
ID  NO.:   
Home Address:
Ward's:
Phone No.:

Parent B:
Name:
Gender:      
Nationality:
Birth Date:
ID NO.:  
Address:
Phone No.:
Ward’s: 
Student:
Name:
Gender:
Nationality:
Birth Date:
Passport No.:
Phone No.:
Address:
Guardian:
Name:
Gender:
Nationality:
Birth Date:
ID NO.:
Working Place:
Phone No.:

We voluntarily agree that (student’s name              will go to China’s universities for further study. According to laws of People’s Republic of  China and in line with the relevant provisions of the  Ministry of Education, the Ministry of  Foreign Affairs, the Ministry of  Public Security of the People’s Republic of China and the Department of Education of Guangxi Zhuang Autonomous Region, we hereby entrust            as the guardian of our child                 during his study in China. It hereby is authorized that:

1. The guardian  supervises our child’s activities and keep his/her passport during his/her stay in China. Without the consent of the guardian, no one shall take our child out of the custody of the guardian for any reason (including our relatives and friends in China).
2. The Guardian manages and arranges the school life of the student (including but not limited to catering, boarding, entertainment, social activities, taking leave, medical treatment, etc.), education and safety, and settles disputes incurred by the student.
3. This Authorization is valid from      (month)    (day),      (year)to      (month)          (day),        (year). The Letter of Authorization is executed in Chinese and the English version is a translation.The  Letter of Authorization is in triplicate: one for students parents, one for the entrusted guardian, and one for the school in China for admission.

Parent A (Signature)
Parent B (Signature)
Date


被监护人身份证明复印件Copy of ID (Ward):















[bookmark: _GoBack]受托监护人证明复印件Copy of ID (Guardian):



